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	IX. TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS

Section 20
(1)    All government communication offices shall be obliged to harmonize their legal acts with the present Regulation within 30 days from its entry into force.

(2) The Permanent Secretary within the Prime Minister’s Office as well as the permanent secretaries in Ministries shall be responsible for the implementation of the present Regulation.
(3) Communication Offices shall be staffed from internal resources and within the envisaged budget. 

Section 21
Entry into force 

The present Regulation shall enter into force 15 days after the signature of the Prime Minister. 

Pristina 21.11.2007

Prime Minister of Kosovo

Agim Çeku


	 PRAVILNIKA O OSNIVANJE I  DELATNOSTI STALNE VLADINE SLUZBE ZA KOMUNICIRANJE NA KOSOVU

PRAVILNIKA VLADE 
Br. 03/2007                    
U skladu sa ovlaščenjem datim na osnovu Pravilnika UNMIK-a Br 2001/19, o Izvršnom ogranku Privremenih institucija samopravljanja na Kosovu,

Na osnovu člana 91 Pravilnika o radu Vlade Br. 01/2007, kojim se traži javnost rada Vlade, 

U skladu sa Kodeksom o ponašanju civilnih službenika Br. 01/2006, 

Na osnovu Odluke Vlade Kosova, Br. 4/72, od 25 oktobra 2005 godine, o Reformi javne administracije na Kosovu,

U cilju osnivanja i normativnog regulisanja stalne vladine službe za komuniciranje,

Vlada Kosova usvaja Pravilnika o stalnoj vladinoj službi za komuniciranje (u daljem tekstu “Ovaj pravilnik”):

Član 1

CILJ

Cilj ovog Parvilnika je utvrdjivanje uloge, zadataka i funkcija kancelarija i službenika za komuniciranje u vladini institucijama Kosova, kao i ujednačavanje sistema komuniciranja, koji obezebedjuje efikasno i koordinisano funkcionisanje. Ovaj pravilnik ima za cilj utvrdjivanje pravila koje se primenjuju u radu kancelarija za komuniciranje u ministarstvima uključujući i Kancelariju za komuniciranje UP-a, sa aktivnostima i oblastima informisanja, implementaciju studija i sondaža, kao i analiziranje štampe i procenu internet stranica ministarstava Vlade Kosova.
Vodjenje ovih procedura pripada Kancelariji za komuniciranje u Vladi (KKV), koja je glavni sagovornik u ovoj oblasti.

 I. OPŠTE ODREDBE

Član 2
(1) Pravilnikom o delatnosti stalne vladine službe za komuniciranje u vladinim institucijama osniva se i uredjuje delatnost stalna i sručna služba u Uredu Premijera, u ministarstvima i        drugim vladinim institucijama, radi obezebedjenja delotvornog i transparentnog komunciranja u odnosu na javnost. 

(2)  Pravilnik formira, ili tamo gde postoje,uredjuje kancelarije za informisanje u Vladi Kosova

 (U daljem tekstu: kancelarija za komuniciranje), dok u drugim institucijama uspostavlja kontaktne tačke za komuniciranje, uz uslove jasnih, linearnih i konzistentnih angažovanja.
(3)   Pravilnik obavezuje odgovarajuče kancelarije za uspostavljanje i očuvanje stalnog dijaloga komuniciranja i očuvanje redovnog i održivog dijaloga sa javnošču o svim delovima vladinih politika, dok služba za komuniciranje imadefinisanu ulogu, zadatke i funkcije, kao i Kodeks o ponašanju službenika za komuniciranje.  

(4)  Pravilnik obezbedjuje da svi službenici uključeni u komuniciranje sa javnošču budu povezani sa Kancelarijom za komunciranje Ureda Premijera, kao centralne kancelarije, da bi kao jedna       celina bili uključeni u institucionalnim aktivnostima i u širim aktivnostima putem jačanja njihove uloge komuniciranja.
(5)   Pravilnik definiše postupke gradjenja stalnog sistema komuniciranja radi pripremanja i koordinisanja glavnih instiucionalnih zadataka i odgovornosti, kao pračenja pune linije ispoštovanja ovih procedura u svim etapama sprovodjenja ovih aktivnosti, u cilju da se      garantuje bolja upotreba informacija i da se širi njihova transparentnost 

(6)   Nakon usvajanja, vladine institucije treba da ispune u celini zahteve Pravilnika o delatnosti stalne vladine službe za komuniciranje na Kosovu.

II. KANCELARIJA ZA KOMUNICIRANJA U UREDU PREMIJERA

Član 3
Organizativna struktura

(1)     Kancelarija za javno informisanje u Uredu premijera dobija naziv “Kancelarija za komuniciranje u Uredu Premijera”       

(2)  Kancelarija za komuniciranje u Uredu premjera satoji se od sedam službenika:
i. Direktor, 

ii. Službenik za planiranje i koordinisanje komuniciranja;

iii. Službenik za komuniciranje sa medijima; 

iv. Službenik za nadgledanje domačih i stranih medija;
v. Službenik za analizu domačih i stranih medija;
vi. Službenik za publikacije i akreditacije, kao i
vii. Jedinica za održavanje službene strane na internetu, elektronske i pisane publikacije.  
(3)  Kancelarijom za komunciranje u Uredu premijera rukovodi Direktor uz podršku stručnog osoblja koje obavlja predvidjene zadatke na osnovu gore navedenih jedinica;

(4) Direktor Kancelarije za komuniciranje u Uredu premijera neposredno izveštava Stalnog       sekretara Ureda premijera.  

(5)  Razmere, referentne termine i delokrug Kancelarije za kominciranje u Uredu premijera utvrdjuju Stalni sekretar Ureda premijera i Direktor Kancelarije za komuniciranje u Uredu 

      Premijera
Član 4
Funkcije kancelarije za komuniciranje u Uredu premijera 

(1)  Kancelarija za komuniciranje u Uredu premijera, osim funkcija predvidjenih Pravilnikom UNMIK-a Br.2001/19,ima i sledeće dodatne funkcije:

i. Planiranje i koordinisanje aktivnosti komuniciranja u celokupnim vladinim odnosima;

ii. Obezebedjenje da kancelarije za komuniciranje u minstarstvima, drugim agencijama i institucijama bude informisane u celosti o raznim zbivanjima i aktivnostima Premijera i kabineta Vlade;

iii. Nadgledanje pristupa i transparencije javne delatnosti kancelarija za komunciranje, dajući relavantne i informacije i dokumente za javnost;

iv.   Nadgledanje, analiziranje arrhivisane materijala od domačih i stranih medija o relevantnim temama i od interesa za Kosovo;

v. Pripremanje materijala i brošura za zdavanje i rasturanje koje informišu javnost o delatnosti Kancelarije premijera i opštoj delatnosti Vlade;

vi. Pripremanje i arhivisanje audio, video i fotografskih materijala iz aktivnosti Premijera i Vlade Kosova;
vii. Oranizovanje i koordinisanje studijskih poseta u ime Kancelarije za komunciranje u Uredu Premijera i kancelarija za komuniciranje u ministarstvima, i drugim vladinim agencijama i institucijama; 

viii. Učestvovanje na nepsrednim susretima premijera i visokih vladinih delagacija u zemlji i van nje, radi obezebedjenja tačnog informisanja javnosti.  

Član 5
Zadaci Direktora Kancelarije za komunciranje u Uredu premijera

(1)     Zadaci Direktora Kancelarije za komunciranje u Uredu premijera su sledeči:

i. Da služi kao stručni savetnik za pitanja komuniciranja Premijera i Ureda premijera; 

ii. Da pruži logističku podršku za pitanja kominiciranja uopšte i za medijska pitanja posebno;

iii. Da pruži podršku političkim savetnicima, kada je to potrebno;

iv. Da predstavi pred medijima tehničke stavove o nstitucionalnoj delatnosti; 
v. Da učestvuje u direktnim susetima Premijera i visokih vladinih delegacija u zemlji i van nje da bi obezebedio preference i tačno informosinje javnog mnenja;   
vi.  Da kordiniše povezivanje sa domačom i medjunarodnom štampom u vezi sa pitanjima koja se odnose na delatnost Premijera i Vlade Kosova;  

vii.   Da koordiniše delatnost sa službenicima za komuniciranje u Vladi Kosova da bi obezebedio da se sadržaj i vreme vladinih obaveštavanja dobro planiraju i da imaju za cilj informisanje javnosti o odlukama i aktivnostima vladinih institucija;

viii. Da obezbedi da sve kancelarije za komuniciranje u ministarstvima budu u celini informisane o zbivanjima i aktinostima Vlade Koosva i da imaju jasan smisao opštih vladinih politika;

ix. Da pruži podršku i koordiniše razvoj profesionalnih standarda za službenike za komuniciranje u Vladi Kosova,uz organizovanje razvojne i reformske delatnosti;

x.  Da koordiniše razvoj i primenu vladinih oblasti za komuniciranje sa javnošču; 
xi. Da pruži stalne i dobro koordinisane poruke, kao i informacije o politikama razvoja vladinih informacija;
xii.   Da nadgleda sprovodjenje Strategije za komuniciranje sa gradjanima i da upravlja Kodeksom o ponašanju službenika za komuniciranje radi održavanja visokih etičkih standarda za službenike za komuniciranje. 

III. KANCELARIJE ZA KOMUNICIRANJE U MINISTARSTVIMA 

Član 6
Organizativna struktura

(1) Kancelarija za informisanje uministarstvo dobija naziv “Kancelarija za komuniciranje u ministarstvo”.

(2) Kancelarija za komuniciranje u ministarstvo sastoji se od tri jedinice:

i. Direktor,

ii.  Službenik za kordinisanje, planiranje i komuniciranje i
iii.   Službenik za nadgledanje, analizu medija, medijske kampanje i akreditacije;     
(3)   Kancelarijom za komunciranje u ministarstvo rukovodi Direktor uz podršku stručnog osoblja koje obavlja predvidjene zadatke na osnovu gore navedenih jedinica;

(4) Direktor Kancelarije za komuniciranje u ministarstvo neposredno izveštava Stalnog sekretara ministarstva.  
Član 7
Funkcije kancelarije za komuniciranje u ministasrtvo

(1)   Centralna funkcija kancelarije za komuniciranje u ministarstvo je informisanje javnosti o delatnosti i odlukama koje se donose u ministarstvo. 

(2)  Glavne funkcije Kancelarije za komuniciranje u ministarstvo su sledeče:

i. Da pruži stručne savete o delotvornijim načinima predstavljanja politika i tretiranja složenih pitanja u oblasti komuniciranja; 

ii. Da razvije i održava planove komuniciranja o glavnim politikama ministarstva i da vrši njihove predstavaljanje preko tehnika komuniciranja, uključujući i elektronske medije;

iii. Da svake godine izradi Strategiju za komuniciranje na osnovu plana rada ministarstva;

iv. Da bliže radi sa medijima, da organizuje konferencije za medije i intervjue, da pruži informacije i da izradi preglede sa medijskog predstvljanja i

v. Da izda obaveštenja, izveštaje i druga saopštenja za javno mnenje.
Član 8
Zadaci Direktora Kancelarije za komuniciranje u ministarstvo

(1)    Zadaci Direktora Kancelarije za komuniciranje u ministarstvo su sledeči: 

i.  Da služi kao stručni savetnik za pitanja komuniciranja za ministarstvo;

ii. Da pruži podršku političkim savetnicima, kada je to potrebno;

iii. Da upravlja kancelarijom za komuniciranje da bi obezebedio da se funkcije komuniciranja obavljaju delotvorno; 

iv. Da predstavi pred medijima tehničke stavove o delatnosti ministarstva; 

v. Da se povezuje za koordinisanje sa Kancelarijom za komuniciranje u Uredu Premijera i dotičnim kancelarijama u ministarstvima radi doprinosa na jedinstvenom predstavljanju vladinih politika;

vi. Da pruži kancelariji za komuniciranje u Uredu premijera i odgovarajučim kancelarijama ministarstava sve materijale njihove javne delatnisti u pisanoj formi, kao i da učestvuju na redovnim susretima za koordinisanje direktora kancelarija za komuniciranje;
vii.   Da učestvuje na neposrednim susretima ministara i visokih ministarskih delegacija u zemlji i van nje radi obezebedjenja preferenci i tačnog informisnja javnog mnenja. 

IV. KANCELARIJE ZA KOMUNICIRANJE U IZVRŠNIM AGENCIJAMA 

Član 9
Organizativna struktura

(1)    Sve vladine agencije su obavezne da osnivaju kancelarije za komuniciranje.  

(2)      Kancelarije za komuniciranje u agencijama sastoje se od dve jedinice:

i.  Direktor, 

ii.  Službenik za koordinisanje, planiranje, analize, komuniciranje i medijske kampanje; 

(3)  Kancelarijom za komunciranje u agenciji rukovodi Direktor uz podršku stručnog osoblja koje obavlja predvidjene zadatke na osnovu gore navedenih jedinica;

(4) Direktor Kancelarije za komuniciranje u agenciji neposredno izveštava Izvršnog načelnika        Agencije        

Član 10
Funkcije kancelarije za komuniciranje u agenciji

(1)  Funkcija kancelarije za komuniciranje u agenciji je informisanje javnosti o delatnosti  agencije

(2)  Glavni zadaci kancelarije za komuniciranje u agenciji su sledeči:

i. Da pruži stručne savete o delotvornijim načinima predstavljanja politika i tretiranja složenih pitanja u oblasti komuniciranja agencije; 

ii.  Da razvije i održava planove komunciranja o glavnim politikama agencija i da vrši  njihove predstavaljanje preko tehnika komuniciranja, uključujući i elektronske medije;

iii. Da izradi strategije za komuniciranje na osnovu plana rada agencija;

iv.    Da bliže radi sa medijima, pruži informacije i izradi preglede sa medijskih predstavljanja;    
v. Da izda izjave, obaveštenja, izveštaje i druga sopštenja za javno mnenje.

Član 11
Zadaci Direktora Kancelarije za komuniciranje u agenciji

(1)   Zadaci Direktora Kancelarije za komuniciranje u agenciji su sledeči:
i. Da služi kao stručni savetnik za pitanja komuniciranja za načelnika;
ii. Da upravlja kancelarijom za komuniciranje da bi obezebedio da se funkcije komuniciranja obavljaju delotvorno; 

iii. Da se povezuje za koordinisanje sa Kancelarijom za komuniciranje u Uredu Premijera ili dotičnim kancelarijama u ministarstvima radi doprinosa na jedinstvenom predstavljanju  vladinih politika;
iv. Da pruži kancelariji za komuniciranje u Uredu premijera i odgovarajučim kancelarijama ministarstava sve materijale o njihovoj javnoj delatnisti u pisanoj formi, kao i da učestvuju na redovnim susretima za koordinisanje direktora kancelarija za komuniciranje;
v. Da učestvuje na neposrednim susretima načelnika u zemlji i van nje radi obezebedjenja preferenci i tačnog informisnja javnog mnenja. 

V. USPOSTAVLJANJE KONTAKTNIH TAČAKA ZA KOMUNICIRANJE U DRUGIM INSTITUCIJAMA 

Član 12
Oragnizativna struktura

(1)   Druge institucije su obavezne da uspostavljaju kontaktne tačke, ali nije neophodno da osnivaju posebne kancelarije za komuniciranje..

(2)   Ove kontaktne tačke treba da uzimaju u obzir potpun prijem i da obezbede da         kominiciranje ostoji i da će biti postavljeno u centru njihovih organizacija i podrške         institucionalnih politika.

(3)  Svaka institucija je obavezna da imenuje jedno odgovorno lice iz civilne službe, kao kontaktnu tačku za komuniciranje sa javnošču.
Član 13
Funkcije kontaktnih tačaka za komuniciranje u drugim institucijama 

(1)   Funkcije kontaktnih tačaka za komuniciranje u drugim institucijama nemaju ulogu i misiju kancelarija. 
(2)  Zadaci kontaktnih tačaka za komuniciranje u drugim institucijama su sledeči:

i. Izrada kalendara o institucionalnim dogadjajima;

ii. Stvaranje baze podataka za visoke operativne službenike i institucionalnih politika;

iii. Organizovanje sistema informacija;

iv. Informisanje javnosti o institucionalnim strateškim aktivnostima od javnog interesa u medijskoj zajednici zemlje;
v. Razvoj sistema informacija koje su u vezi sa pristupom službenim dokumentima, klasifikacija direktnih informacija u izvoru, indirektnih i sažetih informacija.

Član14
Zadaci odgovornih službenika za kontaktne tačke komuniciranja u drugim institucijama
(1)   Zadaci odgovornih službenika za kontaktne tačke komuniciranja u drugim institucijama su sledeči:
i. Da upravlja kontaktnom tačkom za komuniciranje da bi obezbedio da se funkcije institucinalnog komunicirnja obavljaju delotvorno i transparentno;

ii. Da se povezuje za komuniciranje sa kancelarijom za komuniciranje u nadredjenoj instituciji radi doprinošenja na jedinstvenom predstavljanju poltika;

iii. Da pruži kancelarijama za komuniciranje nadredjene institucije sve materijale njihove javne delatnosti, kao i da učestvuje na redovnim susretima koordinisanja na odgovarajučem nivou; 

iv. Da učestvuje na neposrednim susretima rukovodilaca ardi obezebedjenja preferenci i tačnog informisanja javnog mnenja. 
Neni 15
Uputstva i tehnička pomoć za dobro odvijanje oblasti komuniciranja 

(1)  Kancelarija za komuniciranje u Uredu premijera, kao centralna kancelarije za komuniciranje, može upotrebiti uputstva i asistenciju uz punu kompetenciju za elaboraciju         sprovodjenja delatnosti potrebnog komuniciranja na vladinom nivou, kao što su:        
i. Izbor procedure vladinog komuniciranja;

ii. Procena godišnjeg budžeta za pitanja komuniciranja; 

iii. Traženje posebne pomoći od unutrašnjih i spoljnih donatora za potrebe stručnog unapredjenja u oblasti komuniciranja; 

iv. Realizacija studija koje se odnose na tekuće reforme u oblasti komuniciranja;

v. Koordinisanje sporazuma sa ministarstvima o relevantnim sferama i aktivnostima oko rasporedjivanja delatnosti vladinog informisanja; 

vi. Procena poteškoća i davanje sručnih preporuka za njihovo prevazilaženje, kao nadgledanje stalnog izveštavanja o stanju vladinog komuniciranja.
(2)  Kancelarija za komuniciranje u Uredu premijera rukovodi upravnim komitetima kampanja za komuniciranje ili stvaranja ili izmena strateških aspekata komuniciranja u Vladi Kosova.
(3)   Kancelarije za komuniciranje u Vladi Kosova vrše svoje nadležnosti prema predvidjanju, asistenciji, stručnosti i raspoloživosti komunikatora zemlje. 

(4)  Kancelarija za komuniciranje u Uredu Premijera stavlja na raspolaganje kancelarijama ministarstava za komuniciranje pune sektorske nadležnosti, naročito u pogledu proučavanja mnenja, kampanja za komuniciranje, internet stranica, sagledavanja i analiziranja štampe i          izdavanja, kao i njihove dokumentarne izvore koje se mogu konsultovati u svako doba.

Član 16

Obuhvatanje i rasporedjivanje vladinog komuniciranja  

(1)   Kancelarija za komuniciranje u uredu premijera i kancelaije za komuniciranje u          ministarstvima su obavezne da vrše efikasno rasporedjivanje i puno obuhvatanje aktivnosti vladinog komuniciranja, što podrazumeva posebno uklučivanje Ministarstva spoljnih poslova, buduće diplomatske službe, ambasada i drugih službi koncentrisanih za   informisanje i komuniciranje, koliko je to moguće, o odredjenim državnim aktivnostima.

(2)  Sve službe za komuniciranje us obavezne da učine što snažnijim uticaj vladinih poruka i da uveliko i kordinisano komuniciraju za vreme kriza.
(3)    Stvaranje elktronske mreža (izvoda) služiće za specijalizaciju komunikatora zemlje. Ova mreža biće pozicionirana kao zajednički radni mehanizam za sve kancelarije za komuniciranje, uklučujući centralnu administarciju i koncentrisanu službu komuniciranja.
(4)  Kancelarija za komuniciranje u Uredu premijera i kancelarije za komuniciranje u ministarstvima predlažu formiranje radnih grupa za pojedine teme i predlažu povečanje mreža vladinog komuniciranja koje bi predvidele prioitetne teme vladinog komuniciranja,         kao i radi razmene praksi, iskustava i sredstava javnog komuniciranja.

VI. KOORDINACIJA KANCELARIJE ZA KOMUNICIRANJE U UREDU PREMIJERA I KANCELARIJA ZA KOMUNICIRANJE U MINISTARSTVIMA 

Član 17
(1)  Odgovornosti za odvijanje unutrašnje delatnosti vladinog komuniciranja u odnosima izmedju Kanvelarije za komuniciranje u Uredu premijera i kancelarija za komuniciranje u ministarstvima su sledeče:

i. Direktor kancelarije za komuniciranje u Uredu Premijera i direktori kancelarija za komuniiranje u ministarstvima kordinišu strateške nedeljne, mesečne i godišnje planove i aktivnosti putem redovnih susreta i svakodnevnog medjusobnog dostavljanja informacija u cilju obezebedjenja sadržaja i vremena obaveštenja Vlade, kao odgovorni službenici u kontaktnim tačkama u drugim institucijama su obavezni da isto postupaju u odnosu na njihove institucije kojima pripadaju  

ii. Unutrašnja delatnost komuniciranja izmedju vladinih resora treba da se pridržava utvrdjenih uloga i da poštuje misiju Kancelarije z komuniciranje u Uredu premjera i kancelarija za komunciranje u ministarstvima, misije koje su u skladu sa medjunarodnim standardima za komuniiranje sa javnošču;
iii. Kancelarije za komuniciranje u ministarstvima treba da u potpunosti podržavaju centralnu ulogu Kancelarije za komuniciranje u Uredu premjera u budučim institucionalnim procesima, i obratno.  
VII. ETIČKI STANDARDI

Član 18
(1) Direktori i službenici za komuniciranje u Vladi Kosova su odgovorni za celokupno upravljanje informacijama medija i publicitarnih funkcija u Uredu premijera i u          odgovaraučim ministarstvima.
(2)   Svo osoblje koje radi u vladinoj službi za komuniciranje i odgovorni službenici komuniciranja ponašaju se prema pravilima Kodeksa o ponašanju civilnih službenika Br. 01/2006, dok su njihove funkcije i zadaci utrdjeni u Pravilniku o osnivanju i delatnosti stalne službe vladinog komuniciranja na Kosovu Br. 03/2007 kao i na osnou pravila Kodeksa ponašanja službenika za komuniciranje Br. 02/2007. i 
VIII. ODNOSI SA POLTIČKI IMENOVANIM LICIMA 

Član 19
(1)  Odgovarajuće uloge i funkcije politički imenovanih lica i direktora za komuniciranje o javnoj delatnosti utvrdjeni su Administrativnim uputstvom Br. 2/2005 o pravima i zadacima politički imenovanih lica i njihovim Kodeksom ponašanja, ovim pravilnikom, kao i Kodeksom ponašanja službenika za komuniciranje u vladinim institucijama Br. 02/2007         

IX. PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE  

Član 20
(1) Sve kancelarije za vladino komuniciranje su dužne da uskladjuju njihove akte sa ovim, Pravilnikom, u roku od 30 dana od dana stupanja na snagu istog.  

(2)   Stalni sekretar u Uredu premijera i stalni sekretari ministarstava su odgovorni za sprovodjenje ovog pravilnika.
(3) Kancelarije za komuniciranje trebaju se popuniti postoječim osobljem i predvidjenim budžetskim sredstvima.   
Član 21
Stupanje na snagu

Ovaj pravilnik stupa na snagu 15 dana nakon potpisivanja od strane Premijera. 

Prišina 21.11.2007                                                                                                        

Premijer Kosova

Agim Çeku
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